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Ipoduniab noaroroBku MHOCTpaAHHBIN A3BIK (AHTJIMACKHIT)

1. Heap AucuMNIMHBI: GOPMHUPOBAHUE Y CTYIEHTOB 0Aa30BBIX HABBHIKOB U YMEHUI MepeBoja C
YYETOM aJIeKBATHOT'O UCIOJIb30BAHNUS JIEKCHYECKUX CUCTEM POJHOIO M HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

2. Heab MeToAHYECKMX PpPeKOMeHAaluii: o0ecrneynTh OOydYarIeMycsi ONTUMAIbHYIO
OpraHu3alurro npouecca OCBOCHUA AUCIIUIIINHBI.
[Tpoiecc ocBOEHMSI TUCIHUIUIMHBI BKIIIOYAET IOCEIIEHUE JIEKIHUH, MPAaKTUYECKUX 3aHSITUH IO
paCIHUCaHMIO, CAMOCTOSTENbHYIO padOTy OOYYaromIerocs, a TaKkKe IMPOXOXKIECHUE TEKYIIEro
KOHTPOJIS 3HAHUM M IPOMEKYTOUYHOM aTTEeCTAIUU.

3. MeToguyeckue YKa3aHHS 10 BHIIOJHEHHIO CAMOCTOSITeIbHOI padoThI

OCHOBHOH LIENBIO Kypca SIBISETCSA OBIAJACHUE CTYJIEHTAMH OCHOBAMHM IMMCBMEHHOI'O M YCTHOI'O
MepeBojia ¢ MHOCTPAHHOTO HA PYCCKHM SI3BIK M C PYCCKOT'O HA MHOCTPAHHBIA U (GOPMUPOBAHUE
HeoOXoauMoM 171l mpoecCHOHANBbHOM AESITENTbHOCTH MEePEeBOTYECKON KOMIETEHIIUM B paMKax
BJIAJICHHUSI UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, YTO MpEAIoJiaraeT oOMIEeKyIbTypHOE OOorameHne Oymymux
CHEIMAIMCTOB M BOCIHMTAHWE JIMYHOCTH, TOTOBOM K MEXAYHAapOAHOMY OOIIEHUIO U
npoeCCHOHATBHOMY  COTPYIHHYECTBY Ul peaju3allid CBOMX MPO(PECCHOHATBHBIX H
JUYHOCTHBIX MOTpEeOHOCTEH.

3amauu Kypca:

[IpuoputeTHoi 3amadyell Kypca SBJISIETCA IMOJHBIA NMUCHBMEHHBIA MEPEBOJ C MHOCTPAHHOIO
S3bIKa Ha PYCCKUH TEKCTOB OOIIEIKOHOMHYECKOM M TNpo(ecCHOHANIBHO OPUEHTHPOBAHHOM
TEMAaTHUKU;

YMeHue ajexBaTHO TepenaTh KOMMYHHKATHBHO-(DYHKIIMOHAILHOE COJNIEPIKaHUE HCXOHOTO
MaTepHuala paBHOLEHHBIMU CPEICTBAMH MEPEBOISAILETO A3bIKA;

YMeTs BBIOpaTH U3 MHOXECTBA Mepedpasupyrolux JApPyr Jpyra BbICKAa3bIBAHUU

NEepeBOUYECKOe pelleHre, Haubojee MpUeMiIeMOe ¢ TOYKHM 3pPEHHs] HOPMATHBHBIX,
CTUJIMCTUYECKUX U Y3YaJIbHbIX MAPAMETPOB BHICKA3bIBAHMUSI.
Kypc mepeBoma cmocobcTByeT Oosiee riayOOKOMY HM3YyUEHHUIO CTPYKTYpPhl U BBIPa3UTEIbHBIX
CpPEACTB Kak MHOCTPAHHOTO, TaK U PYCCKOTO S3bIKOB, OOOTALICHUIO CIIOBApPHOTO H
(Gpa3eonornYecKkoro 3amaca CTYIACHTOB NpH padoTre ¢ OQHUIIHATBLHO-IETOBBIMH, Ta3eTHO-
NyOTUIIMCTUYECKUMHU U SKOHOMUYECKIUMH TeKCTaMU TPO(eCcCHOHALHOM HAITPABICHHOCTH.

4. OueHo4HBbIC CpeAcTBa [JIs1 TEKYWIero KOHTPOJISI YCIeBaeMOCTH, IPOMEXKYTOYHOM
aTTeCTAllMU 110 UTOI'aM OCBOCHHS JMCUHUIIIHHBI

B kauecTBe OLICHOYHBIX CPEACTB Ul TEKYLIETO KOHTPOJIS  YCIIEBAEMOCTH,
IIPOMEXKYTOYHOM aTTECTALlUU [0 UTOTaM OCBOCHHS NUCLHUIIIMHBI HCIOJIB3YIOTCA IEPEBOAUECKUE
ylnpakHeHUs: U TecThl. Jlekcuueckue mMpoOJieMbl TNEpeBOJia BBI3BIBAIOT HEOOXOIUMOCTH B
YIPaXHEHUSX IO IPEOJOJIEHUIO TPYAHOCTEH, CBA3aHHBIX Kak ¢ (opMaMH U CTPYKTypamu
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa, UMEIOIMMH COOTBETCTBHS B S3bIKE NIEPEBOJIA, TAK U OE€33KBUBAJICHTHBIMU
dopmMaMu U CTPYKTypamH.
[TpumepHbie GOPMYIUPOBKH 33AaHUHI K TAKOTO poJa YIPAXKHEHUSAM CBOASITCA K CIEIYIOLINM:
- YKaxure, Kakue U3 MpeuIoKeHU MOTYT OBITh epeBEICHBI TI0CIOBHO.
- llpoananusupyiite NpPUBEICHHBIC IEPEBOABL. YKAXUTE IPUYMHBI H3MEHEHUS CTPYKTYpbI
MPEJI0KEHUH.
- [lepeBenuTe Ha pyCCKUH S3BIK, UCIIOJIB3Ysl IPUEM U3MEHEHUS CTPYKTYPBI IPEIOKEHUS.
- YKaxure, KaKUMH Croco0aMH MOKHO TepefaTh MpU HepeBojie MeTadOpUUeCKUX EIUHUI B
CIIEYIOIINX TPEUIOKCHUSX.
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- [lepeBeaute crnepyronye npeasiokeHus, oOpaiiast BHUMaHHUE Ha...
- YKaXuTe, KaKMMH CPEJICTBAMH MOXHO MEPEJaTh 3HAYECHHUE ... B CIICAYIOIIUX NPEII0KEHUSIX.
- [lepeBenute Ha PyCCKUU SA3BIK MPEIIOKEHHBIN TEKCT.

ComnocraBieHne KOHCTPYKUUM MPEIJIOKEHUM B PYCCKOM U AHIJIMHCKOM SI3bIKaxX C
NOCJIEAYIONEH HMHTEpIpeTalueil peueBoro marepuaiga TakKe CIOCOOCTBYET (OPMHPOBAHUIO
NIEPEBOAYECKON KOMIIETECHIUU.

Interpret the following.

It’s quite usual for children from the middle and upper classes in Britain to follow an educational
career, for they usually have full-time schooling and have no trouble entering university or
polytechnic.

11-plus practices were more than once criticized and condemned, for it does not seem right for
children to be labelled as non-academic types so early in life.

UyBCTBOBAJIOCH, UTO OH Pa304apOBaH.

Some sentences are best and easiest translated antonymically:

These subjects for the most part are no longer extracurricular. tu npenMeTsl Tenepb OONbIICH
YaCTbIO BKIIFOYAKOTCS B yLIe6HBIe IIJIaHBI.

That is especially true of sentences with double negation such as:

The task didn’t seem impossible to achieve. 3agaua ka3anack JOCTHKUMONA.

Understatement being so typically English, double negation of this type is frequent practice.

Interpret the following giving an antonymic version.

Children who are regarded to be ‘non-grammar’ types often prove to be not incapable of passing
GCE examinations.

Not unduly, there is a great emphasis on mathematics and physics in secondary schools.

With so many people with degrees out of work, he was not unduly concerned about his future.

Interpret the following using an antonymic version.

Hackomnbko s MOHUMAI0, 610J1He 803MONCHO, YTOOBI OKOHYHMBIITHI KOJUIECIK OcTajcs 0e3 paboThI.
BrionHe ecTecTBEHHO, umo npo2yausas 3auamusi U ueHopupys mpebosanus npenooasamerell, Bl
ITPOBAJIMTECH HA DK3aMCHCE.

VY Hero OwbL10 0ocmamouno ochosanuti OECIIOKOUTHCS 0 OYAYIIEM ChIHA.

Compare the construction of the Russian sentence and its translation in English:
HUyBCTBOBAJIOCH, YTO OH Pa304apOBaH.

You could see (sense, feel) that he was disappointed.

To ke sBiIeHuEe MOKHO Ha6JIIO,Z[aTb IMpHU HECKOJIbKO MHBIX OGCTOHTGHBCTB&X.

The same phenomenon is to be observed under somewhat different circumstances.

OO0 »TOM HacTO CITyyaeTcs YUTaTh.

One often happens to read about it.

Interpret the following.

“There is a feeling of intense enjoyment of life in all Hemingway’s works.”

“Oh, yes, he had a zest for life as big as his genius.”

“B aBTOpe KHUIM IO HMCTOpUM Bo3poxkaeHusi cpa3y K€ YyBCTBYETCS 3HATOK MCKYCCTBa,
npasnaa?”’

“Jla. KeraTi, MHE IPUXOAMIIOCH YUTATh €M0 OYEPKHU 10 UCKYCCTBY .

Interpret the following. Mind that comparative constructions with as + adjective (or adverb) + as
+ any, anything, anybody, etc. serve to identify rather than to compare; e.g.. They looked as
startled as any two men could. O6a uenoBeka BBITIISACIH CTPALTHO HCITYTaHHBIMH.



That is, unless there is a clear identification to the contrary: The boy was as smart as any boy of
his age or smarter. Manapunk ObLT HE TJIyIIEE, 4, MOKET ObITh, YMHEE CBOMX CBEPCTHHUKOB.

It is an immensely readable book as brilliant and amusing as anything I’ve ever read.

It’s a cozy little place, and I’m sure you will be able to rest there as as well as anywhere.

The weather was glorious, the country-side as lovely as any she had seen.

Tecter (Multiple Choice)

1. OnHO M3 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUH, K KOTOpPOMY IpuOeraer nepeBoaYUK, KOrjaa Jis
TOYHOH Tepeauy MBICIIH MPUXOTUTCS OTOPBATHCS OT OYKBBI MOJIMHHUKA, OT CIIOBAPHBIX
COOTBETCTBUH M HMCKaTh PEIICHHE 3a7a4yd UCXOAs u3 Ienoro = (A) ab3amHo-(pa3oBhIi
nepeBof, (b) mpuGmusurenvHbIM TepeBon, (B) anexBatHas 3ameHa, (I') amexBaTHBIN
nepeBo, (/1) accormatrBHas 3aMeHa.

2. Jluno, Bhanetoriee aByms si3bikamu = (A) nonuriot, (b) nepesomuuk, (B) munrsuct, (1)
ownuHrB, (/1) dumomor.

3. Mexanudeckas MOJICTaHOBKA CIIOB sI3bIKAa MEPEBOJIa BMECTO CJIOB MCXOJHOTO SI3bIKa = (A4)
nocioBHbI mepeBon, (B) amexkBatHbIM mepeBon, (B) skBuBaneHTHBIM TepeBoa, (1)
TOYHBIN nepeBo, (/) ToKyMeHTaIbHBINH TEPEBO/I.

4. Jluto, OT KOTOPOTO UCXOAUT coolrieHrne. KoMMyHUKaHT, nepenaromuii HHPOPMAIIHIO =
(A) ucrounuk, (b) opurunan, (B) aBrop, (I') BeicTynatomui, (/1) 3akazuuk.

5. SI3BIK, ¢ KOTOPOTO OCYIIECTBIsAECTCS MepeBo = (A) sA3bIK-3TUMOH, (b) HHOCTpaHHBIN SA3BIK,
(B) opurunan, (1)) ucxomHslii 36K, (/1) A36IK-TIOCPETHHUK.

6. OnuH U3 y4acTHUKOB KOMMYHUKAIIMM: MCTOYHUK WM aJipecar, a Takke MepPeBOTUHK.
JIuno, mpuHUMalOIee yyacTue B Iepeaade win npueme uudopmaruu = (A) nenerar, (b)
ydacTHUK KoH(pepeHnunn, (B) opunmansroe o, (I') OunuHrs, (//) KOMMYHHKAHT.

7. YMeHHe OIHOBPEMEHHO COBEpIIATh J[BE BAXKHEHUIIME OMEpalliy MEpPeBOjJa: BOCIPHUSATHE
HCXOJIHOTO TeKCTa M odopmieHue mnepeBoga = (A) HaBbIK oOpartHoro mepepoja, (b)
HABBIK TpaHcQoOpMalMK HMCXOAHOTO TekcTa, (B) HaBBIK CHHXPOHHU3ALWU CITyXOBOU
peuenuuu u pecH, (I') HaBbIK Tepekitouenus, (/) HaBBIK 3amMMCH B MOCIEAOBATEIIBHOM
NEPEBOJIE.

8. IlepeBom Tekcra Ha s3bIK opuruHana = (A) oOparnHaii nepeBon, (b) Bepudukarms
aJICKBaTHOCTHU BBIMIOJTHEHHOTO TiepeBoaa, (B) mepeBo ¢ pogHOTO si3bIKa MEPEBOTIMKA HA
WHOCTPAHHBIH, I azlanTanus, (D) aBTOPH3AIUS nepeBoaa
XYI0KECTBEHHOT'OITPOU3BEICHHUSI.

9. Hcxomublii TekcT B TmepeBoie (Kak MpaBUiO, B MHCHbMEHHOM). TEKCT, CKOTOPOTO
OCYIIECTBIISIETCS TIepeBo = (A) aBTOPCKUI TEKCT WM BBICTYyIUIeHHE, (b) opurunai, (B)
WCXOJIHBIN JOKyMeHT, (I') mucbMEeHHBINH TeKCT oumranbHOro 3asBieHus, (/1) moaTMHHUK.

10. [lenenue TeKCTa Ha peuUEBBIE CEIrMEHTHI, OCHOBBIBAIOIIEECS HA MPUHIIUIIE COXPaHCHHS
HENPEPHIBHOCTU PEUEBOIl IENOYKHU MpHU CJIEJIOBAHUHU YINPABISIEMOr0 KOMIIOHEHTa 3a
YIPABISIONIUM CIIOBOM U YYUTHIBAIIEE HEKOTOPBE HCKIIIOUEHUs. [103BOJISET ONpenennTh
MH(OPMATUBHOCTh TEKCTa M COCTABJIAET OCHOBY OJHOTO M3 METOJIOB MHUCHbMEHHOIO
nepeBoga = (A) cermentanus Tekcra, (b) mparmarumdeckas amantamnwus, (B) peueBas
komrpeccus, (I') onmucarenbHbii pueM, (/1) pekoHCTpyupoBaHue.

11. OcHoBa OOJBIIMHCTBA MPUEMOB MIEPEBOIA. 3aKIIOYAETCS B U3MEHEHUH (DOPMAIIBHBIX WIIN
CEMaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB MCXOJHOTO TEKCTa IMpH COXpPaHEHUH HHPOpMAIH,
npeaHa3HauYeHHOH U1t iepenauu = (4) tpanchopmarnus, (b) kommpeccus, (B) anekBarnas
3ameHa, (I') crunuctrueckas moaudukanus, (/1) BeposSsTHOCTHOE MPOTHO3UPOBAHHUE.

Hrorosast arrecranus BKIOYAeT coOeceloBaHHE IO BOIMPOCAaM, OXBATHIBAIOUINM DPA3IMYHBIC
ACMEKTHI MepeBO/ia U MEePEBOJI MPEITI0KEHUIN C KOMMEHTaPUSIMH.



CrpykTypa 1 coaepKaHue KOHTPOJIbHOI paboThI.

Llenpio MTOTOBOTO KOHTPOJS SIBISIETCS BBISIBICHHE CTENEHH CHOpMHPOBAHHOCTH 0a30BOH
npo¢eCCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH MPEAMETHBIM COAEpKaHUEM AUCHUIUIMHBL. OCHOBHBIMU
3aJ1a4aMy 3a4eTa SIBISIOTCS IPOBEPKa:

- ¢(OPMHUPOBAHHOCTH HEOOXOIUMON JIMHTBUCTUYECKOM 0a3bl 3HaHUIL 110 EPEBOAY;

- HAJMYUS TEOPETUYECKUX M TPAKTUYECKUX 3HAHWHM M YMEHHUIl aHaM3a SI3BIKOBBIX (DAKTOB C
TOYKHU 3PEHUS IEPEBOTIECKOI IEATETLHOCTH € y4eToM Oyaymiei mpogeccuu.

Kpurtepun onenkn
IIpu BbICTaBIEHUMM Oa/uIOB MpENOAABATENb PYKOBOACTBYETCS KPUTEPUSIMU  OLCHKH,
u310xkeHHbIMU B «IlomokeHnn o OanabHO-peHTHHIOBOM cucteMe 3HaHWM cryneHToB Cax['¥Y».
ITepeBo 6amIOB B OLIEHKH 110 MATUOAIUIBHONW CUCTEME OCYLIECTBIISETCS TAKXKE B COOTBETCTBUH C
PEKOMEHAALUAMU JAHHOTO MTOJIOKEHHUS:
MeHee 52 % - HeyIOBIETBOPUTEIBHO
52 % u Gonee — yIOBIETBOPUTEIHHO
70 % u GoJiee — XOpOILIO
85 % u Oonee — OTIIMYHO

Bomnpocsl
UTto Takoe JOCIOBHBIN IEPEBO?
UTo nmoHMMaeTcs Moj| CMBICIOBBIM IIEHTPOM BBICKA3bIBAaHUSA?
['me B pycckoM MpenyioKeHUU MOXKET HaXOAMTHCA CIOBO, KOTOPOE B AHIJIMHCKOM OOBIYHOM
MOBECTBOBATEIHLHOM IPEIJIOKEHUH BBIpaKaeT HOBYIO HH(OpManio?
Kakwue 3a1auu cTosT nepes; nepeBoAYMKOM MpHU NepeBoie (ppazeonornueckux eaAuHuI?
Kakumu npaBuiiaMu T0JDKHBI PYKOBOZICTBOBATHCS MPH TepeBojIe (hpa3eoioru3MoB?
OO0pa3Hble BRIpAKEHUS U CIIOCOOBI UX MEPEBO/IA.
Haiite onpeneneHue «ppazeororu4ecKoi eMHNULBD.
Ha3zoBuTe npaBuia npuMeHeHHs JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX TpaHChOopMaluii.
Kakue nexcuueckue npremsl epeBoia Bbl 3HaeTe?

Hpeunomeﬂnﬂ Ha nepeBoi ¢ KOMMEHTApUAMMU

1. He had to keep a sharp eye on his sister for the sake of her.

2. The woman obviously had the gift of second sight, whatever it might be.

3. It was still not unheard of her for an angry parent to cut off his son with a shilling.

4. If you haven’t been born under a lucky star you just have to work all the harder to get what you
want.

5. Oh, by the way, if you want a bath, take one. There isn’t a Peeping Tom on the place.

6. |thought it my duty to warn you, but I’m prepared to take the rough and the smooth.

7. Spring has been playing Box and Cox with winter for months past.

8. And there were three young couples in camp, also a Darby and Joan.

9. You can’t stand an Uncle Tom when your people are fighting for their rights.

10. It looks like we have got another John Doe in this case.

11. According to Michael, they must take it by the short hairs, or they might as well put up the

shutters.
12. In short, gentlemen, 1 come to you bearing an olive branch.
13. She put her head in the lion’s mouth by going to Africa alone.
14. The justice court didn’t allow that gang of thieves to make a monkey out of the police force.
15. He swans around doing nothing while his wife works.



